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[Text]

Mr. Crow: I’ve had more of a chance to absorb it.
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Mr. Langdon: Do you have a model within the bank which you 
operate—

Mr. Crow: We have many models in the bank.

Mr. Langdon: Do you have a model that generates projections 
for growth rates?

Mr. Crow: I think referring to models in this business may be 
a little misleading.

Mr. Langdon: Mr. Crow, you know what I am talking about. 
I am talking about a macroeconomic model that you operate 
within the bank. My question is this: do you have a such a model 
that generates a projected growth figure for the Canadian 
economy? It is a fairly easy question.

Mr. Crow: You make it sound like a perpetual motion 
machine.

Mr. Langdon: No, no.
Mr. Crow: You press a button and it generates—
Mr. Langdon: I am aware of the complexities of such models, 

but I am asking you if you have one that—
Mr. Crow: We have several models—big models, small 

models, medium models.
Mr. Langdon: Do any of them actually project a growth rate 

figure for the—
Mr. Crow: Not without a great deal of help from a human 

hand.
Mr. Langdon: That is right, Mr. Crow, so what I am asking you 

is what, with the help of human hands—the well-paid experts at 
the Bank of Canada—do you have as your projection for growth 
rates for Canada this year? Have you revised them downward?

Mr. Crow: We are continually looking at the outlook. As I said 
before, I think the Department of Finance has pretty solid 
numbers at this point.

Mr. Langdon: So you would stand by that 2.7% growth rate.

Mr. Crow: No, it is not the Bank of Canada forecast. It is the 
Department of Finance forecast, but that is okay. We will stay 
with that.

Mr. Langdon: You will stay with that. What exactly does that 
mean? Does that mean that you believe that is a correct number 
that—

Mr. Crow: What I am saying is that I am not going to debate 
the Department of Finance’s forecast with you.

Mr. Langdon: I am not asking you to do that, Mr. Crow. What 
I am asking you to do is to tell me.. .some of us have to judge the 
efficacy of the Bank of Canada as opposed to the efficiency of the 
finance department in generating these kinds of things. It would 
be useful to us to have some sense of what you in the bank expect.

[Translation]

M. Crow: J’ai largement eu l’occasion de l’assimiler.

M. Langdon: Avez-vous un modèle à la Banque du 
Canada...

M. Crow: Nous avons de nombreux modèles à la Banque du 
Canada.

M. Langdon: En avez-vous un qui vous permet de faire des 
prévisions relativement au taux de croissance?

M. Crow: Les modèles ne sont pas toujours fiables.

M. Langdon: Monsieur Crow, vous savez pertinemment ce 
que je veux dire. Je vous demande si vous avez un modèle 
macro-économique à la Banque du Canada. La Banque du 
Canada a-t-elle un modèle qui lui permet de faire des prévisions 
relativement à la croissance de l’économie canadienne? C’est 
une question plutôt simple, pourtant.

M. Crow: On dirait que vous pensez que nous avons une 
machine à mouvement perpétuel que nous utilisons pour faire 
des prévisions.

M. Langdon: Non, non.
M. Crow: On appuie sur le bouton, et voilà...
M. Langdon: Je n’ignore pas la complexité de tels modèles, 

mais je vous demande si vous en avez un qui vous permet...
M. Crow: Nous avons plusieurs modèles, en réalité—des gros, 

des petits, des moyens...
M. Langdon: L’un de ces modèles vous permet-il de prévoir 

le taux de croissance...
M. Crow: Pas sans une intervention importante d’un humain.

M. Langdon: C’est juste, monsieur Crow. Donc, avec l’aide de 
cette intervention humaine—les experts très bien payés de la 
Banque du Canada—quelles sont vos prévisions relativement au 
taux de croissance de l’économie canadienne cette année? Les 
avez-vous révisées à la baisse?

M. Crow: Nous suivons continuellement la situation. Comme 
je l’ai dit plus tôt, je pense que les prévisions du ministère des 
Finances sont plutôt fiables à ce moment-ci.

M. Langdon: Donc, vous soutenez que la croissance sera de 
2,7 p. 100 cette année.

M. Crow: Non, ce n’est pas une prévision de la Banque du 
Canada. C’est en réalité une prévision du ministère des 
Finances, et je suis d’accord. Nous allons nous en tenir à cela.

M. Langdon: Nous allons nous en tenir à cela. Que 
voulez-vous dire, exactement? Est-ce parce que vous croyez que 
cette prévision est juste...

M. Crow: Non, je dis seulement que je ne vais pas débattre 
avec vous de la justesse de la prévision du ministère des 
Finances.

M. Langdon: Ce n’est pas là mon intention, monsieur Crow. 
Vous devez comprendre que certains d’entre nous doivent 
mesurer la capacité de la Banque du Canada, par rapport à celle 
du ministère des Finances, d’établir des prévisions de ce genre. 
Il nous serait donc utile que vous nous donniez une petite idée 
de ce que prévoit la banque.


